






CONCLUSION 
Les débats sur un phénomène de l'ampleur de l' immigration ne peuvent échapper 

à des controverses et sont souvent empreints des perceptions contradictoires qui 

motivent les différents acteurs politiques canadiens. Ces derniers, pour convaincre leurs 

interlocuteurs, doivent se montrer crédibles sur trois niveaux : d' abord celui de l'image 

qu ' ils projettent du «Nous» canadien et du degré d' inclusivité/ exclusivité à l'égard de 

1'«AutrelÉtranger/Immigrant». Il s'agit en effet du revers de l' influence que subit 

régulièrement l' acteur politique. Dans cette optique, «Il n 'y a pas point d'être sans 

paraître» (Charaudeau, 2007) et la vraisemblance relègue au second plan la vérité, quitte 

à ce qu ' elle apparaisse plus proche de l' escobarderie dans la prétention à la validité d'un 

possible «vivre ensemble» porteur de valeurs communes. Le deuxième niveau est 

relatif, quant à lui , au degré de compréhension du sujet de l' immigration et la capacité 

des acteurs politiques de proposer des solutions aux préoccupations de l'opinion 

publique en même temps qu' ils respectent les engagements internationaux du Canada. 

Or, acquérir une place dans la sphère politique passe surtout par l' affirmation de ses 

propres positions, même si celles-ci s'avèrent par la suite controversées en raison d'une 

réalité troublante n 'offrant que rarement la possibilité de décisions cohérentes. Enfin le 

troisième niveau, qui est en relation avec la capacité des partis à traiter des questions qui 

sont au centre des motivations de la population et qui répondent en quelques sortes à 

certaines idées déjà répandues. Il s' agit donc des aptitudes de l' acteur politique à utiliser 

les données dont il dispose et à édifier son discours de manière stratégique pour 

construire un sens susceptible de faire adhérer un maximum d' électeurs. Ce dernier 
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élément constitue en fait une réelle difficulté pour toute communication sur le 

phénomène migratoire qui est l' un des champs où prédomine par excellence les 

préjugés. En effet le discours politique se trouve souvent face à une partie de l'opinion 

publique qui perçoit la caractéristique de la diversité ethnique des sociétés modernes 

comme une menace à l' unité nationale. Une problématique à différentes facettes: d'une 

part, comment garantir le droit à la libre expression même quand il s' agit d 'opinions 

contraires aux fondements , principes et valeurs des sociétés dites démocratiques 

(opinions racistes, haineuses, discriminatoires ... ). Et d' autres part, comment garder des 

liens avec cette partie de l' électorat sans heurter l' image multiethnique du pays. Il n'en 

demeure pas moins que dans ses différentes interactions, le discours politique laisse 

présager en filigrane le poids des immigrants sur la production discursive des partis. 

Les travaux se penchant sur l' analyse de discours politique posent souvent des 

questions relatives aux caractéristiques et aux particularités de ce discours. Dans le cadre 

de ce travail, nous avons mis en exergue trois attributs qui caractérisent le discours qui a 

fait l' objet de notre analyse. D' abord, il s' agit de stratégies politiques basées sur la 

communication des idées afin de conquérir le pouvoir. Ensuite, pour chacun de ces 

acteurs, l' affirmation de ses idées passe inexorablement par son opposition à ses 

concurrents. Et enfin, le recours à l' équivocité pour dissimuler les incohérences, semble 

être une issue de sortie des situations troublantes. Bavelas et al. ,(1990), nous rappellent 

en effet que l' équivocité est une «good solution to a bad situation» (p.60) en ce qu 'elle 

constitue par rapport aux autres alternatives communicationnelles en aidant à résoudre le 

dilemme. Vue hors de sa propre situation, l' équivocité peut paraître une «poon> 
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communication. Mais située dans son contexte, elle est la seule bonne ou «the least 

bad» alternative (ibid). Ainsi , les esquives et autres actions évasives (ducking, dodging 

and hedging .. . ), constituent un ensemble d 'action d' évitement des situations de 

dilemme. 

Mais pourrions-nous parler de caractéristiques communicationnelles singulières 

d'un champ politique distinct, celui de l' immigration ? Au cours des dernières décennies 

l'État-nation a lâché prise en abandonnant l'idée d'assimilation culturelle au même lieu 

de l'apparition d'une résistance touchant les arènes discursives naguère dominées par 

l'État comme seul producteur du contenu discursif. Encore plus, le sujet de 

l' immigration ne cesse d' occuper une large place dans l' espace public. Les défis posés 

par l' immigration amènent à un phénomène sans précédent, celui que Tol6lyan (1996) 

appelle un refashionning de l'État-nation qui est de plus en plus en plus considéré 

comme multiethnique, multiculturel voire multinational. Ceci met l' acteur politique 

canadien devant un autre défi , celui de la gestion communicationnelle de la diversité 

identitaire au Canada. Or, à ce niveau, se pose une problématique d' une autre nature : la 

communication à propos de l' immigration dit-elle favoriser l' appartenance ethnique ou 

renforcer l' appartenance citoyenne ? En d' autres termes, comment communiquer sur des 

fidélités qui peuvent paraître suspectes aux yeux de l'État-Nation? Puis quelles en sont 

les conséquences sur l'État-Nation canadien? Et comment agit ce dernier face aux 

«doubles cultures» ? 

L' ensemble de ces questionnements nous renvoie en effet à l' importance du sujet 

que nous avons traité dans ce travail. Mais dans quelle mesure notre analyse apporte-
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elle des réponses à la question des contraintes du discours politique et la construction du 

sens dans la communication de l' immigration. D 'abord, il va sans dire qu ' il nous était 

important de rendre compte de ce discours politique dans son contexte de production, ce 

qui a été bénéfique à plusieurs égards : d' une part le discours prend naissance en raison 

de l'existence d'un besoin sociétal, sinon, l' acteur politique, par son expertise, crée lui­

même ce discours/débat et essaie d' en tirer des bénéfices. D'autre part, il s' agit d'un 

discours avec un haut niveau de pragmatisme: dire les choses dans l'espace public est 

motivé par la volonté de convaincre et de faire adopter son point de vue, d'autant plus 

que ce discours est lui-même sous l' influence des circonstances dans lesquelles il prend 

naissance. En exemple, les périodes de crise économique dans les pays d' immigration 

ont inévitablement un écho dans le discours politique qui est appelé à prouver sa 

capacité à limiter les conséquences négatives réelles ou imaginaires de l' immigration sur 

la main d'œuvre locale. En matière de sécurité domine également un discours qui a pris 

naissance au lendemain des événements du Il septembre 2001 faisant du terrorisme le 

corollaire de l' immigration. 

Un autre intérêt que nous pouvons tirer de ce travail: celui de démontrer que nous 

sommes est loin de contraintes postérieures à la production discursive, mais qu ' il s'agit 

bel et bien d' un discours qui naît dans et avec des doubles contraintes. Ce qui constitue 

en effet une consécration de la perspective de Bateson et al. ,(1981) que nous pouvons 

paraphraser pour dire que «ce n'est plus la double contrainte au sein du discours 

politique, mais du discours politique au sein de la double contrainte». Ainsi, les deux 

partis que nous avons étudiés disposent de deux positions différentes qui ont une 
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coïncidence inéluctable sur leurs stratégies discursives. Le PLC, dans l'opposition, est à 

l' affût des éléments qui peuvent équilibrer ses rapports de force face au PCC au pouvoir 

et procède à des alliances avec d' autres acteurs pour bâtir son propre sens. En ce qui a 

trait au PCC, il dispose d'une position plus ou moins confortable qui fait que son recours 

au sensemaking ne nécessite pas le même périple politique comme c'est le cas pour le 

PLC. En effet nous avons pu constater une sorte d' intériorisation de la construction de 

sens chez le PCC, vu que ce dernier suppose qu ' il possède antérieurement les tenants et 

les aboutissants des évènements et l'information nécessaire pour prendre ses décisions. 

Le mandat qu ' il affirme posséder de la part de la population lui épargne tout processus 

de recherche de sens chez les parties qui se sentent concernées par certaines questions 

(Ligues de défense des immigrants, concurrents politiques, provinces .. . ). Encore plus, le 

PCC est dans une position qui lui offre le statut de producteur du sens politique en ce qui 

concerne l' immigration. Le recours à des enquêtes sous l'égide de l'appareil 

administratif dont il dispose ne vient que confirmer/argumenter le sens que le parti 

donne déjà à certains évènements. Le point de ressemblance entre les deux formations 

politique réside dans certaines thématiques (les demandes de réfugiés, le Programme des 

travailleurs étrangers temporaires) que nous avons fait ressortir du corpus. Il s'agit ainsi 

de sujets qui font l'objet d'une grande émulation de la part des deux protagonistes. 

Comme nous l' avons souligné précédemment, les communiqués du PLC pour la période 

étudiée sont souvent consacrés à la critique des décisions prises par les Conservateurs au 

gouvernement; suite à leur inaction ou pour interagir avec certaines préoccupations de 

l'opinion publique canadienne. Alors que pour le PCC, communiquer sur l' immigration 

163 



est un outil d'entretien et de réaffirmation de sa vIsion identitaire et idéologique 

conservatrice de l' immigration, une façon de maintenir sa position de leadership 

(légitimité d' être au pouvoir) et de consacrer les thèmes qu ' il pense plus aptes à lui 

permettre d' imposer son agenda politique auprès des autres acteurs. Rappelons 

également que nous avons pu constater que souvent, l' action et le désir de performer 

exprimés par les deux partis se transforment en une source de contrainte tel que souligné 

dans notre hypothèse . Lors de notre analyse, nous avons observé l'émergence d'une 

contrainte de type distinct qui se trouve en relation avec les orientations politiques dans 

les provinces canadiennes. Il s' agit en effet des atermoiements du discours des 

responsables du PCC concernant la question de la Charte des valeurs québécoises qui 

reflète un profond malaise qui a toujours caractérisé la relation avec les tenants de la 

spécificité de l' identité québécoise au sein du Canada. 

En somme, nous pouvons citer plusieurs éléments distinctifs de la position de 

chaque parti que nous pensons inhérente aux types de contraintes que subissent les deux 

formations politiques: 

PCC: différentes sources de contrainte, opinion publique, provinces, patronat, 

syndicats, collectifs des droits humains en matière d' immigration. 

PLC : la contrainte résulte surtout du discours stratégique dont fait usage son 

adversaire au pouvoir et de l'absence d' informations lui permettant une construction de 

sens rapide et moins coûteuse, en même temps qu'il est obligé de jouer son rôle propre 

de parti d'opposition et d'essayer de convaincre des électeurs potentiels. 
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Il semble que la communication de l' immigration comme une communication sur 

un phénomène social ne peut échapper à un conditionnement influencé par 

l' intentionnalité des acteurs. Dans ce contexte, le discours politique joue un rôle de 

régulation des rapports: parti au gouvernement/parti d 'opposition; partis 

politiques/opinion publique; partis politiques/instruments internationaux, partis 

politiques/immigrants. La prise de parole offre, quant à elle, un pouvoir à celui qui parle 

quoique le discours « peine toutefois à déboucher sur des réalisations, au point 

d' apparaître comme un substitut à une action publique défaillante » Lochack (2006, p.2). 
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ANNEXES 

Liste des récurrence thématiques chez le PLC 

Thématique: arriérés des demandes des travailleurs qualifiés 

M. Harper a laissé tomber les nouveaux Canadiens au chapitre de l'immigration 

Le gouvernement fédéral a privé des milliers de Canadiens de leur droit de citoyenneté 

à cause de lois obsolètes. 

Les conservateurs doivent écouter les tribunaux et traiter les immigrants avec respect 

[Ce] jugement de la Cour fédérale démontre sans l'ombre d'un doute que les 

conservateurs n'ont rien fait d ' autre que de prolonger les délais et créer davantage 

d' inégalité parmi les personnes qui veulent venir dans ce pays 

Le gouvernement fédéral a la responsabilité de traiter toutes les demandes reçues, et ce, 
dans les meilleurs délais 

Le ministre respectera-t-il ce jugement et traitera-t-il finalement les immigrants avec le 
respect et l' équité qu ' ils méritent? 

Il s'agit de Canadiens qui travaillent fort et qui respectent les règlements, qui 

représentent les nouveaux Canadiens qui nous aideront à définir le succès économique à 

long terme de notre pays 

Thématique: imprécision des intentions du PCC sur la réunification familiale des 
immigrants 

Un gouvernement libéral luttera pour les nouvelles' familles canadiennes 

Les libéraux exigent des comptes du gouvernement à propos des compressions dans les 



services de l ' immigration et de réunification des familles 

Le gouvernement fédéral n ' est pas en mesure de servir les Canadiens ni les candidats à 

l' étranger 

La décision du gouvernement conservateur de faire des compressions dans des services 

indispensables pour ces familles signifie qu 'elles doivent attendre plus de deux ans 

La réunification familiale est un droit pour les nouveaux Canadiens, 

Les libéraux croient que la réunification familiale s ' avère un aspect essentiel d ' une 

immigration réussie au Canada 

Les conservateurs ont tout d' abord radicalement augmenté le temps 

Les conservateurs ont manqué à leur promesse envers les familles et ce sont elles qui en 

subissent les conséquences 

Sous le gouvernement conservateur, le taux de refus de visas de visiteurs a grimpé en 

flèche, il y a eu un gel des demandes de parrainage de parents 

Alors que les conservateurs de Harper prétendent représenter le parti des valeurs 

familiales , le ministre de l' Immigration Jason Kenney nous a prouvé le contraire 

Les libéraux croient qu 'empêcher la réunion des familles est moralement et éthiquement 

répréhensible 

Les Conservateurs doivent préciser leurs intentions sur l' immigration 

Les conservateurs prennent à la légère les vraies cibles d ' immigration quant à la 

réunification familiale 

. Kenney ne peut donner aucune explication qui indiquerait pourquoi les cibles établies à 
l' interne par son ministère semblent être vraiment différentes des chiffres qu ' il avait 

présentés au Parlement. .. C' est maintenant une question de la crédibilité de M. Kenney 

sommes très inquiets de voir que ces cibles réduites rallongeront considérablement le 



temps d' attente quant à la réunification familiale 

Le gouvernement conservateur a décidé que cette catégorie d' immigration n 'offre pas 

suffisamment de valeur au Canada pour la maintenir à ce niveau. 

Les Conservateurs sont motivés par la volonté de réduire les taux d'immigration 

La réunification familiale s ' avère un outil essentiel pour attirer au Canada les meilleurs 

candidats provenant de divers pays à travers le monde 

Un gouvernement libéral veillerait à ce que l' on accorde la valeur et l'importance à la 

catégorie d'immigration concernant les parents et les grands-parents qu ' ils représentent 

vraiment. 

Thématique: pétition contre le projet de loi C-31 

Ce projet de loi n' a pas sa place dans la société canadienne 

La décision de ce gouvernement d' éliminer les soins de santé initiaux pour les 

demandeurs du statut de réfugié mènera inévitablement à des problèmes médicaux 

« Partout au pays, les médecins et les spécialistes sont outrés et se révoltent contre la 
décision aberrante du gouvernement de couper les soins de santé aux réfugiés 

Le Canada possède une fière réputation de terre d'asile généreuse et bienveillante qui aide 
les personnes persécutées à se forger un avenir meilleur, mais voilà que les conservateurs 
sont en train de la saboter 

Les libéraux demandent aux conservateurs et aux néo-démocrates d'appuyer l'étude des 
coupures dans les soins de santé aux réfugiés 



Les coupures irresponsables du gouvernement conservateur dans les soins de santé aux 
réfugiés ont privé les membres les plus vulnérables de notre société . .. 

Thématique: vérification du PTÉT 

il est évident que les TET ne disposaient non seulement pas des compétences requises 

pour ce faire, mais aussi qu ' ils avaient été amenés ici explicitement dans le but de 

remplacer des travailleurs canadiens 

Malgré les preuves d' utilisation abusive de plus en plus accablantes, le gouvernement ne 

semble pas empressé d' y remédier 

les libéraux demandent à ce que ce programme soit réduit et réorienté vers son intention 

première 

le gouvernement devrait resserrer le processus d'approbation de l' avis relatif au marché 

du travail 

Les Canadiens continuent à perdre leur emploi 

le Parti libéral a, à maintes reprises, mis en garde les conservateurs sur le fait que les 

utilisations abusives de ce programme 

Les Canadiennes et les Canadiens entendent régulièrement parler de nouveaux cas 

d' utilisation abusive engendrés par la mauvaise gestion du Programme 

Les libéraux écoutent les témoignages des Canadiennes et des Canadiens à propos du 
Programme des travailleurs étrangers temporaires 

Le Programme des travailleurs étrangers temporaires ne fonctionne plus 

Les libéraux ont demandé au gouvernement de réduire la portée du programme 

Les libéraux se sont engagés à découvrir par eux-mêmes à quel point les Canadiennes et 

les Canadiens ont été touchés par l' utilisation abusive qui a été faite de ce programme 

gouvernemental 

Les libéraux déposent une motion pour corriger les lacunes du Programme des 



travailleurs étrangers temporaires 

les conservateurs ont continué à démontrer leur incompétence concernant le Programme 

des travailleurs étrangers temporaires. 

le gouvernement devrait immédiatement modifier le Programme des travailleurs 
étrangers temporaires 

établir un système obligatoire de suivi des plaintes; 

b) instaurer des vérifications obligatoires et régulières des lieux de travail ; 

c) rendre obligatoire la divulgation des enquêtes sur les abus du programme; 

d) rendre obligatoire la divulgation des examens fédéraux de conformité des 

employeurs; 

e) établir un régime de divulgation mensuelle du nombre de travailleurs étrangers 

temporaires par (i) région, (ii) code de la Classification nationale des professions, (iii) 

employeur. 

Les libéraux continuent d'être à l' écoute de l' Ouest canadien au sujet du Programme des 

travailleurs étrangers temporaires 

La population canadienne continue de prendre connaissance de l' utilisation inconsidérée 

du Programme des travailleurs étrangers temporaires 

Ce programme . .. [a] entraîné une baisse des salaires des Canadiennes et Canadiens qui 

ne rechignent pas au travail. 

Le Programme des travailleurs étrangers temporaires est défaillant 

Thématique: les Conservateurs contre les droits universels des réfugiés 

Les conservateurs prétendent savoir, avant même qu'un individu arrive dans notre pays, 



s' il est un réfugié légitime. Non seulement cela est impossible, mais également 

fondamentalement injuste 

Les libéraux veulent un système d'accueil des réfugiés plus efficace, mais comme 
tous les Canadiens, nous voulons également qu'il soit juste 

Ses étiquettes répétées à l' égard des demandes de statut de réfugié en provenance de 

certains pays, qu ' ils qualifient de bidon, sont préjudiciables, inconsidérées et témoignent 

de la politisation du processus qui est fondé sur l' idéologie des conservateurs. 

Les libéraux sont conscients qu ' il est dangereux d'accorder l' unique pouvoir 

discrétionnaire au ministre pour définir un 'pays d'origine sûr' 

Les libéraux sont en faveur d'une réforme du système afin que le traitement des demandes 
soit juste et raisonnable envers les réfugiés 

cette nouvelle formule proposée entraînera beaucoup plus d'erreurs dans le processus des 
demandes d'asile et risque de renvoyer les réfugiés dans leur pays d'origine où ils seront 
persécutés 

[d]es politiques du ministre Jason Kenney qui appuient une culture d' intolérance et 

antiréfugiés au Canada 

Les libéraux demandent aux conservateurs de cesser de continuellement diaboliser les 

réfugiés 

que les conservateurs essaient de présenter la question des réfugiés sous l' angle "c'est 

eux ou nous", nous continuerons de lutter au nom de nos traditions humanitaires et d 'un 

Canada qui est un asile sûr pour ceux qui y cherchent refuge 



Liste des récurrences thématiques chez le PCC 

Thématique: les demandes d'asile 

Malheureusement, on a vu trop de faux demandeurs d'asile qui ont abusé de la générosité 

du Canada, et particulièrement on a vu des vagues de fausses demandes d'asile 

provenant de certaines démocraties [ ... ] 

Nous dépensons du temps précieux et l'argent des contribuables depuis beaucoup trop 

longtemps pour des gens qui n'ont pas besoin de notre protection, et ce, aux dépens des 

demandeurs d'asile légitimes 

Le système d' immigration du Canada a toujours été le plus juste et le plus généreux du 

monde. 

Cependant, nous ne tolérons pas ceux qui abusent de notre générosité, font de fausses 

demandes du statut de réfugié et profitent injustement des avantages offerts par notre 

pays. 

le gouvernement conservateur présente le projet de loi C-31 sous un autre libellé, celui 

de la protection du système d' immigration que les conservateurs considèrent dans 

d'autres déclarations qu ' il est obsolète et porte le legs de la mauvaise gestion libérale 

le Canada reçoit plus de demandes de statut de réfugié des pays de l'Union européenne 
(UE), qui normalement ne font pas de telles demandes, que d'Afrique ou d'Asie. 

Pratiquement toutes les demandes de l'UE sont retirées, abandonnées ou rejetées. 

Ces fausses demandes coûtent aux contribuables canadiens jusqu'à 170 millions de 
dollars par année. 

Voilà pourquoi le gouvernement Harper a présenté la Loi visant à protéger le système 
d' immigration du Canada. 



C'est la dernière mesure prise par notre gouvernement pour réduire et, espérons-le, 
éliminer l' abus du système d' immigration du Canada. 

Cette nouvelle loi rendra notre système d'accueil des réfugiés plus juste et plus rapide, 
tout en ciblant les criminels étrangers, les faux demandeurs et les passeurs de clandestins 
qui exploitent le système. 

Cela stoppera ceux qui abusent du système, tout en protégeant ceux qui sont vraiment 
dans le besoin. 

Le gouvernement Harper s' engage à améliorer l' intégrité du système d' immigration du 
Canada 

adopté la Loi sur des mesures de réforme équitables concernant les réfugiés, qui assure 

une meilleure protection des victimes dans le cadre du système de reconnaissance du 

statut de réfugié, de même que l' expulsion plus rapide des faux demandeurs d' asile qui 
abusent de la générosité du Canada ; 

pris des mesures pour protéger ceux qui risquent d'être victimes de la traite de personnes 

par la Loi sur la prévention du trafic, de la maltraitance et de l' exploitation des 

immigrants vulnérables, et par le Plan d' action national de lutte contre la traite de 

personnes du Canada ; 

adopté la Loi visant à empêcher les passeurs d'utiliser abusivement le système 

d' immigration canadien, pour assurer que les forces de l'ordre ont les outils requis pour 

lutter contre les passeurs de clandestins 

adopté la Loi sur des mesures de réforme équitables concernant les réfugiés, qui assure 
une meilleure protection des victimes dans le cadre du système de reconnaissance du 
statut de réfugié, de même que l' expulsion plus rapide des faux demandeurs d' asile qui 
abusent de la générosité du Canada 

Le système d' immigration du Canada a toujours été le plus juste et le plus généreux du 
monde. Cependant, nous ne tolérons pas ceux qui abusent de notre générosité, font de 
fausses demandes du statut de réfugié et profitent injustement des avantages offerts par 
notre pays. 

, le Canada reçoit plus de demandes de statut de réfugié des pays de l' Union européenne 
(UE), qui normalement ne font pas de telles demandes, que d'Afrique ou d'Asie . 
Pratiquement toutes les demandes de l'UE sont retirées, abandonnées ou rejetées. 

Ces fausses demandes coûtent aux contribuables canadiens jusqu' à 170 millions de 



dollars par année. Voilà pourquoi le gouvernement Harper a présenté la Loi visant à 
protéger le système d'immigration du Canada 

C'est la dernière mesure prise par notre gouvernement pour réduire et, espérons-le, 
éliminer l'abus du système d'immigration du Canada. 

Cette nouvelle loi rendra notre système d'accueil des réfugiés plus juste et plus rapide, 
tout en ciblant les criminels étrangers, les faux demandeurs et les passeurs de clandestins 
qui exploitent le système. 

Cela stoppera ceux qui abusent du système, tout en protégeant ceux qui sont vraiment 
dans le besoin. 

Les Canadiens ont donné à notre gouvernement un solide mandat pour qu ' il aide à 
assurer la sécurité de nos rues et de nos communautés, tout en maintenant l'intégrité de 
notre système d'immigration 

Nous dépensons du temps précieux et l'argent des contribuables depuis beaucoup trop 
longtemps pour des gens qui n'ont pas besoin de notre protection, et ce, aux dépens des 
demandeurs d'asile légitimes qui n'ont d'autres choix que d'attendre leur tour dans une 
trop longue file d'attente 

Les demandeurs du statut de réfugié originaires des pays jugés sécuritaires qui seraient 
déboutés n'auraient plus le droit de faire appel devant la Commission de l'immigration et 
du statut de réfugié. Ils pourraient cependant demander une révision judiciaire auprès de 
la Cour fédérale, mais ils pourraient être déportés avant que le tribunal ne statue sur 
leur dossier. 

Les demandeurs originaires des pays désignés devraient en outre attendre un an avant de 
présenter une demande sur la base de motifs humanitaires. Ils risqueraient entretemps 
la déportation 

Les Canadiens n'ont aucune tolérance pour les « faux réfugiés 

Le Canada reçoit davantage de demandes d'Européens que d'Africains ou d'Asiatiques 

les changements proposés par une explosion de demandes frauduleuses ou injustifiées en 
provenance de la Hongrie, un pays jugé sûr et démocratique par Ottawa. Les 

. demandeurs hongrois sont en bonne partie des Roms. 

Ottawa entend également accélérer sensiblement le traitement des demandes d'asile et de 
statut de réfugiés, qui prennent actuellement plus de 21 mois avant d'être étudiées par 
l'immigration canadienne. 

qu'actuellement, 62 % des demandes d'asile sont rejetées ou retirées pour ces raisons, ce 
qui nécessite des ressources considérables pour l'étude de ce flot de demandes et prive 
les vrais demandeurs d'asile de la protection à laquelle ils ont droit. 



le gouvernement Harper s'engage à ramener à 45 jours le délai d'étude des demandes 
d'asile au Canada 

En raison de la violence accrue dans la région[Moyen Orient], de plus en plus de gens 
demandent l' asile en Turquie, et notre engagement de réinstaller au Canada 5 000 
réfugiés, principalement de l' Iraq et de l' Iran, aidera la Turquie à faire face à cette 
pression croissante. 

Nous sommes conscients que l' accueil d'une population de réfugiés aussi importante 
crée des pressions sur les ressources du pays, et nous félicitons le gouvernement de la 
Turquie d'ouvrir ses frontières à ceux qui tiennent à échapper aux agressions continues 
dans la région 

Le Canada continuera de collaborer avec le Haut Commissariat des Nations Unies pour 
les réfugiés (HCR) et aidera le HCR à répondre aux besoin s des réfugiés et d'autres 
personnes vulnérables se trouvant en Turquie. 

Le Canada est depuis longtemps un lieu de refuge pour les personnes qui fuient la 
persécution, et nous sommes fiers de poursuivre cette tradition aujourd 'hui. 

Jusqu ' à maintenant, près de 12 000 réfugiés iraquiens ont été réinstallés au Canada, la 
plupart en provenance de la Syrie. Le Canada demeure engagé à respecter ses promesses 
de 2009 et 2010 de réinstalle); jusqu'à 20000 réfugiés iraquiens ayant besoin de 
protection. 

L'engagement que nous prenons aujourd'hui nous rapprochera de notre objectif et il 
s' agit également de la première fois que nous prenons un engagement pluriannuel pour 
réinstaller des réfugiés en provenance de la Turquie. 

Le Canada possède déjà l' un des programmes d' aide à la réinstallation les plus généreux 
au monde et, dans le cadre de ses programmes, il reçoit un réfugié sur dix réinstallés 
dans le monde entier 

J'ai été profondément touché par le témoignage de Syriens déplacés concernant 
l'épouvantable violence dont ils ont été victimes. 

Nous félicitons le gouvernement de la Turquie pour les efforts extraordinaires qu ' il a 
déployés en vue d'offrir l' asile aux personnes déplacées en raison du conflit actuel. 

Le Canada est également conscient que les ressources internes de la Turquie subissent 
des pressions considérables qui découlent de l' arrivée de Syriens nécessitant une 
protection contre la guerre civile. 

J'ai parlé au haut-commissaire Antonio Guterres au sujet de la crise. Il a remercié le 
Canada de sa contribution aux efforts d' intervention d'urgence du HCR et a insisté sur le 
fait que la solution à long terme préférée est un processus politique qui mettrait fin à la 
guerre civile, plutôt que la réinstallation en permanence des centaines de milliers de 



Syriens déplacés. 

Nous poursuivrons le renforcement de l' intégrité du généreux système d' immigration du 
Canada, qui accepte un plus grand nombre d' immigrants par habitant que partout ailleurs 
dans le monde, pour les personnes qui arrivent au Canada en toute légalité, y compris 
tous les réfugiés légitimes, a affirmé le ministre Kenney 

Thématique: la charte des valeurs québécoise 

compte tenu du caractère minoritaire du gouvernement de Pauline Marois. Bref, pas la 
peine de s'emballer pour une initiative qui risque «d'aller nulle part». 

Et avec un gouvernement minoritaire, c'est impossible de faire adopter une telle charte 
dans une telle situation 

les priorités des Québécois, comme du reste des Canadiens, tournent autour de 
l'économie, de la création d'emploi et de la lutte contre le crime. 

l'opinion publique sur la question est «en train de changer». 

Thématique: chômage des compétences immigrantes qualifiées 

L'immigration est un outil favorisant la prospérité future 

Notre plan des niveaux d'immigration de 2013 tirera parti de notre réussite économique 
en attirant davantage de personnes parmi les plus talentueuses du monde qui ont déjà 
démontré qu'elles peuvent réussir au Canada 

Through Economic Action Plan 2012, we 're taking action to build a faster and more 
flexible economic immigration system 

nous agissons afin d' avoir un système d' immigration économique plus rapide et plus 
flexible. Notre gouvernement va : 

améliorer la reconnaissance des titres de compétences étrangers et collaborer avec les 
provinces afin d' identifier le prochain groupe de professions cibles après 2012, au titre 
du Cadre pancanadien d'évaluation et de reconnaissance des qualifications 
professionnelles acquises à l'étranger ; 



amélioré la reconnaissance des titres de compétences étrangers, notamment en créant le 
Bureau d'orientation relatif aux titres de compétences étrangers (BORTCE) en 2007 ; 

créé le Cadre pancanadien d'évaluation et de reconnaissance des qualifications 
professionnelles acquises à l' étranger, permettant aux professionnels qualifiés de 
professions prioritaires de voir leurs qualifications évaluées en l' espace d 'un an ; 

Le gouvernement conservateur de Stephen Harper reste axé sur ce qui compte le plus 
pour les Canadiens -la création d' emplois et la croissance économique. Cela devrait 
également être l' objectif premier du système d' immigration du Canada 

Quand le gouvernement Harper a été élu en 2006, il a hérité d'un système déficient qui 
ne permettait pas de répondre aux besoins économiques du Canada. 

Cette vision inclut notamment un engagement inébranlable envers les obligations 
humanitaires et la réunification des familles, en plus de l'atteinte des objectifs 
économiques 

Plus précisément, un lourd arriéré et des programmes obsolètes ralentissent notre 
économie, nous empêchant d' attirer les immigrants qualifiés dont nous avons besoin dès 
maintenant et dont nous aurons besoin à l' avenir 

Le gouvernement Harper va continuer à travailler pour offrir un système d' immigration 
qui stimule notre économie, crée de nouveaux emplois et de nouvelles entreprises, et 
attire les meilleurs talents du monde entier 

Just as the story of Canada is the story of immigration, the story of the Conservative 
party is one of supporting immigration [and] welcoming new Canadians." 

créé le Programme de stage fédéral pour les nouveaux arrivants, qui aide les nouveaux 
venus à acquérir une précieuse expérience de travail au Canada, un obstacle de taille 
pour de nombreux immigrants 

immigration will account for aIl of Canada's net labour and population growth during the 
next five years, and is a key element of the Liberal plan for Canada's future success 

So what we' re trying to do is compete with countries like Australia and New Zealand ... 
by better controlling the intake of applications, making sure those people are actually 
qualified to work in Canada at their skillievei and that they are able to come in a few 
months. 

La nouvelle catégorie des travailleurs de métiers spécialisés (fédéral) aidera à pallier de 
graves pénuries de main-d 'œuvre dans certaines régions du pays et à stimuler la 
croissance économique du Canada. 



Thématique : gestion du Programme des travailleurs temporaires étrangers 

better align the Temporary Foreign Worker Program with labour market demands, 
ensuring that businesses look to the domestic labour force before accessing the 
Temporary Foreign Worker Program 

Il est clair que le fait d' empêcher ces secteurs d' avoir accès à des travailleurs étrangers 
temporaires aidera à protéger les gens vulnérables 

Voilà pourquoi le gouvernement Harper a annoncé mercredi de nouvelles mesures visant 
à protéger les travailleurs étrangers. 

À compter d'aujourd ' hui, Ressources humaines et Développement des compétences 
Canada (RHDCC) émettra des avis relatifs au marché du travail négatifs pour toutes les 
demandes d' employeurs liés au commerce sexuel, ce qui les empêchera d'engager des 
travailleurs étrangers temporaires 

De plus, à compter du 14 juillet 2012, Citoyenneté et Immigration Canada ne traitera 
plus les demandes de permis de travail des travailleurs étrangers temporaires souhaitant 
travailler dans le domaine du sexe. 

Le gouvernement Harper agit pour protéger les travailleurs contre l' abus, l' exploitation 
et le travail humiliant 

mieux aligner le Programme des travailleurs étrangers temporaires sur la demande du 
marché du travail , assurant que le~ entreprises font appel à la main-d 'œuvre canadienne 
avant d' avoir recours au Programme 

Les ressortissants étrangers qui viennent au Canada pour travailler dans le milieu de la 
danse exotique ou de l'escorte risquent fort d'être exploités ou abusés 

le secteur de la restauration sert de bouc émissaire. Des travailleurs étrangers et des 
restaurateurs sont pris en otage alors que l'été est à notre porte et que les employeurs ne 
parviennent pas à dénicher le personnel dont ils auront besoin 

De façon générale, les PME déploient des efforts pour embaucher des travailleurs 
canadiens en priorité. D'ailleurs, les propriétaires d'entreprise qui ont tenté d'accéder au 



PTET l'ont fait après avoir pris des mesures importantes pour attirer et retenir des 
travailleurs canadiens. Par exemple, 73 % des employeurs concernés ont accru leurs 
efforts de recrutement au-delà de leur territoire 

Avant d'embaucher un travailleur étranger temporaire, un employeur doit afficher son 
offre d'emploi localement et dans tout le Canada, faire approuver le salaire offert au 

travailleur étranger par le gouvernement fédéral , payer l'aller-retour en avion ainsi que 
les frais de dossier, aider le travailleur à se loger et souvent payer des frais de 
recrutement pouvant atteindre des milliers de dollars par travailleur 

Il est urgent de stopper la suppression des salaires des travailleurs canadiens et 
l'exploitation des travailleurs étrangers 

Nous devons fermer le robinet de la main-d'oeuvre bon marché ouvert par le 
gouvernement Harper, car cette stratégie prive des Canadiens d'un emploi et empêche la 
croissance réelle des salaires. Par ailleurs, nous devons nous montrer sensibles au sort 
des travailleurs qui ont été amenés ici par des employeurs qui usent - et souvent abusent 
- duPTET 

que l'on cesse de jouer au yoyo avec les travailleurs étrangers temporaires en leur 
accordant le droit de rester ici. 

Nous avons besoin de plus de main-d'oeuvre pour répondre aux besoins de l'économie et 
nous devons donner la possibilité aux travailleurs étrangers temporaires de rester ici de 
façon permanente afin de continuer à créer de la prospérité 

De 2002 à 2013, le nombre d'embauches de travailleurs étrangers temporaires est passé 
de 100000 à 240000. «S'il yen a autant, c'est le signe de notre vitalité économique» 

Je suis très préoccupé par la décision récente du Tribunal des droits de la personne de la 
Colombie-Britannique à l'égard de la rémunération des travailleurs étrangers 
temporaires, notamment compte tenu du fait que le salaire de ces travailleurs était 

équivalent à celui des travailleurs canadiens et que ces travailleurs ont voté en vue de 
retirer l'attestation du syndicat qui a déposé la plainte 

Bien qu'il s'agisse d'une question entre employeur et employé, nous surveillons 
étroitement la situation. 

The government is investigating allegations that an owner of a McDonald ' s franchise in 
Victoria broke the rules of the program 

At McDonald ' s Canada, we do not tolerate infractions of any kind - intended or 

unintended 



We are currently working through the process ofterminating our relationship with this 
franchisee 

Le gouvernement a donc imposé un moratoire et entrepris une réforme du programme. Il 
a aussi lancé une ligne de dénonciations et plus de 1000 plaintes ont été reçues. La 
réforme annoncée aujourd'hui sonne la fin du moratoire. 

Quelque 2500 entreprises canadiennes embauchent plus de 30 % de leurs employés 
grâce au programme et 1100 autres comptent sur lui pour plus de la moitié de leur main 
d'œuvre. 

Dorénavant, en plus de risquer une amende, les employeurs qui seront reconnus 
coupables d'abus seront suspendus du programme et leur nom sera publié. 

« Nous avons des dizaines de milliers de membres partout au Canada qui peinent à 

trouver des employés, particulièrement dans les communautés rurales où il y a peu de 

jeunes, et leur accès au PTET se retrouve sévèrement limité à cause des abus des 

corporations délinquantes 

J'ai réitéré le fait que ces changements importants ont été apportés pour nous assurer que 
les Canadiens passeront toujours en premier dans notre marché du travail et que le 
Programme des travailleurs étrangers temporaires sera une solution limitée, temporaire 
et de dernier recours 

Dans certains cas, lorsque de très faibles taux de chômage seront observés dans des 

secteurs d'une région comptant un grand nombre de sans-emploi , nous pourrons étudier 

la possibilité d'accorder des exemptions locales spéciales à certains changements que 

nous avons récemment annoncés 

Nous encourageons les employeurs - et je ne parle d'aucune région ou industrie en 

particulier - à redoubler d'efforts pour embaucher et, si nécessaire, accommoder les 

travailleurs sans emploi locaux 

Nous croyons que ces solutions sont préférables à celle d'appeler un recruteur à l'autre 
bout du monde pour faire venir une personne d'un pays en développement vers une 

région au taux de chômage dans les deux chiffres 

If and when there are abuses, we act clearly and quickly 

We are about to come out with another phase of further reforms to ensure that Canadians 
always and everywhere get the [IfSt crack at available jobs, and that the pro gram is only 



used as a limited and last resort by employers 

Kenney pledged another round of reforms as employers and trade associations 

bemoaned the procedural red tape and lengthy delays they say resulted from rule 

changes enacted a year ago 

Kenney suggested those changes, originally expected this month, could include a limited 

fast track for workers in high-demand professions in regions of the country with low 

unemployment 

We learned about abuses and we literally threw the book in ways we've never thrown the 
book before. 

1 am skeptical that food-service jobs in urban areas with still relatively high 

unemployment need to use this pro gram 

Quelques données sur la réalité des réfugiés dans le monde 

Demandes d'asile déposées dans les 10 principaux pays d'accueil 

~ Demandes d 'asile déposées dans les 10 principaux pays d'accueil 1 2013 
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Principaux pays d'accueil des réfugiés 
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Principaux pays d' origine des réfugiés 
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Prin 'pau.: pays d 'accu.il dei réfuliés 1 fin 2011 
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